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Using Perseus under PhiloLogic—Searching for Words, With 

Illustrated Worked Examples 
One of the tools available online is PhiloLogic, which provides an additional set of search tools for 
the Perseus texts. This is just a brief introduction to using PhiloLogic, with worked examples of how 
to search for words and phrases, using the Concordance and KWIC views to review and compare 
passages. 

This is not designed to be a detailed explanation of the tools, nor does it provide an introduction to 
corpus linguistics methodologies or guidance on the implications of collocation. It is simply 
intended as a quick guide so you can start to explore the Greek texts in different ways, for example 
as part of a word study of a particular Greek term. You can do this even if you do not know Greek, 
provided you know the transliterated Greek term you want to investigate. 

This guide includes a reference to the characters you need to use when you enter a transliterated 
term into Perseus under PhiloLogic. 

What is PhiloLogic? 
PhiloLogic describes itself as “interested in leveraging the rich encoding for searching the texts, 
and for other tasks that are less about reading and more about research: corpus linguistics, above 
all.” It is an open source set of search tools that enables you to carry out different types of search 
than those available on the Perseus website. 

What is Corpus Linguistics? 
Corpus linguistics is a way of studying language in large corpora — the plural of ‘corpus’, meaning 
‘body’, in this case a body of texts — using computer-driven searches to find patterns or statistical 
information more quickly and easily than through manual searching. It does not replace close 
reading, but it can help to locate passages for investigation. 

What is a Lemma? 
A lemma is the dictionary headword, or the most basic form of a Greek word. It is often useful to 
search for this form of the word when you want to find all examples of the word regardless of 
grammatical form. 

See also:  
Quick Guide to Using Perseus under PhiloLogic—Refined Searches 
Quick Guide to Using Perseus under PhiloLogic—Searching for Collocates 
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Quick Guide: Searching for Words 

1. Go to the Perseus under PhiloLogic website. 
2. Select greek texts. 
3. Type in the word(s), or lemma(s), for which you are searching. Use * for a wildcard.  
4. Type in the author, if required. 

Searching for Words: Worked Example #1 

In this example, you will search for the word in pontos in Hesiod.  

1. Go to the Perseus under PhiloLogic website http://perseus.uchicago.edu/  

 
 

2. Select greek from the links in the top yellow section. 
The Greek Texts & Translations page is displayed. 

 

http://perseus.uchicago.edu/


v2 November 2014  3 

 

3. Type in the word, or lemma, for which you are searching. Under PhiloLogic you need to 
decide whether you are looking for a particular form of a word, or all forms. If you just 
wanted to search for the nominative form, you would simply type pontos. 
In this case, you want to search for all forms of pontos, so type the word lemma followed by 
a colon. 
Then type the word. If you have activated a keyboard with Greek characters, you can use 
that to type it in. Otherwise, you can type the transliterated form using a regular keyboard: 

lemma:pontos 

 

 
A list of the Greek characters and the characters to type in is given at the end of this 
document. 
 

4. Next to Orthography, select the Transliteration option. 
Note that if you had entered the Greek characters, you would select either Full diacritics (if 
you had included all the accents, etc.) or No diacritics (if you had used only the Greek 
letters). 

 
 

5. Under Bibliographic Search Fields, for Author, type Hesiod. 

 
 

6. In the ‘Search for’ section near the top of the screen, click the Search the Texts button. 
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7. A list of results is displayed, in a context view, including a few lines either side of that with 
your word. 
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Hint: If you do not read Greek, make a note of the title, book, line numbers (note that the 
numbers shown represent the first line of the passages shown, not necessarily the actual 
line in which the word appears), and then have a look at a translation to investigate in more 
detail what is happening in these passages and the overall context. 
 

8. To read the whole passage, click the line number shown within square brackets (this is not 
necessarily the line number where the word appears but the start of the section). In this 
example scroll down and look at the fourth passage where the word is in Theogony line 189, 
by clicking on […line 185]. 

 
 

9. If you want to look up the meaning of any individual word in the passage, you can click on 
the word. In this example, click on the word πολυκλύστῳ  [poluklustō] which has the same 
case ending as πόντῳ. 
A new window (or tab) opens with a definition of the word, and the likely form. 
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10. Back in PhiloLogic, if you wish to continue navigating through the text you can click the 
links at the top. This illustration shows the link to move to the previous page (starting at 
line 155). 

  

 
11. Click on the back button in your browser to return to the list of passages, and / or click on 

search in the yellow area at the top of the screen to return to the Search screen. 
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Searching for Words: Worked Example #2 

In this example you will look for words about one type of anger, χόλος [kholos] and related words, 
using the wildcard character. This sort of search might be useful for example if you are interested 
in a semantic concept and wanted to find nouns, adjectives, and verbs that were related. 

1. In the Search box, type xol and then an asterisk for the wildcard. 

 
 

2. Check the Transliteration option. (Again, if you were using the Greek characters, you would 
enter the first three characters in Greek, and the wildcard character, then check the Full 
diacritics or No diacritics option.) 

 
 

3. For author, type Homer. 

 
 

4. Click Search the Texts. 
This time there are more results than will fit on one page. 



v2 November 2014  8 

 
 
 

5. To see more results, scroll to the bottom of the page, and click the option Retrieve all 
occurrences. 

 
 
 

6. Another useful option if you have a large number of results is to display the Key Word In 
Context listing. To do this, choose Click here for a KWIC Report.  
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This displays the results as lines of text with your chosen word in the middle, shown in 
bold, and a few words on either side.  

 
 

7. Notice that the results of your wildcard search include different types of word. If you are 
not sure, you can click on the word to check the exact meaning and the likely form. This 
could also be useful if the word you were searching for was similar in spelling to another 
word with a different meaning. 
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Searching for Words: Worked Example #3 

In this example you will look for a phrase, combining the two words oinops and pontos. You need to 
use the lemma forms of both in order to find all forms of the words. 

1. In the Search box, type lemma followed immediately by a colon and oinoy, then a space, 
then lemma followed immediately by a colon, then pontos with no space. 

 lemma:oinoy lemma:pontos 

2. Check the KWIC option. 

 
 

3. Check the Transliteration option, and click Search the Texts. 
 

4. Because you did not specify an author this time, notice that the results include works by 
different authors: in this case Hesiod Works and Days (abbreviated to Op.), Homeric Iliad, 
Homeric Odyssey¸ two of the Homeric Hymns, and Pausanias Description of Greece. 
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How to Enter Greek Characters Using a Western Character Set 

If you want to search for a Greek word and are unfamiliar with the Greek characters, but you do 
know how it has been transliterated in Western characters, you can enter the word using a Western 
keyboard. However, you need to be aware that there are a few Greek characters and English 
characters that do not have exact equivalents. The PhiloLogic search needs needs to differentiate 
each individual Greek character. 

In Greek, there are two different letters for ‘e’ and ‘o’, one long and one short. 
The short ‘e’ is transliterated as ‘e’, and the long is transliterated ē (as in sēma). 
For ‘o’, the short is transliterated as ‘o’, and the long is transliterated ō (as in daimōn). 
Some individual letters in Greek are represented by two English characters: kh, ph, ps, th. 
And Greek does not have a letter ‘h’ although it has the sound at the start of some words, before a 
vowel. When you enter it on PhiloLogic or Perseus you have to put an opening parenthesis 
character ( after the initial vowel. 

Whether you are using Perseus under PhiloLogic, or the Perseus website directly, you can refer to 
this table to find the equivalent characters. 

English 
letter 

Greek 
letter 

Enter in 
PhiloLogic/ 
Perseus as Example 

PhiloLogic/ 
Perseus 

b β b olbios  olbios 

d δ d dikaios  dikaios 

g γ g genos  genos 

k κ k kakos  kakos 

l λ l polis  polis 

m μ m moira moira 

n ν n nostos  nostos 

p π p ponos  ponos 

r ρ r krinein  krinein 

s σ or ς s stasis  stasis 

t τ t pontos  pontos 

z ζ z dikazein  dikazein  

a α a aristos  aristos 

e ε e kerdos kerdos 

ē η h sēma shma 

i ι i polis  polis 

o ο o koros  koros 

ō ω w daimōn daimwn 

u or y υ u turannos turannos 

kh χ x akhos  axos 

ph φ f philos  filos 

ps ψ y psūkhē yuxh 

th θ q thūmos  qumos 

x ξ c xenos cenos 

h ‘ ( hubris  u(bris 
 


